Anthony So, Ph.D.


第一課
新約歸納法查經
引言: 「聖經是教會的根基，教會是聖經的監護人」(革爾1742)

讀經可帶來靈命復興 (尼 8:1-18)

1.理智上的暸解 (1-8)

2.情感上的回應 (9-12)

3. 意志上的降服 (13-18)

賴若瀚，《十步釋經法》, p. 19-20 
(一) 教導聖經是主的大使命
──人因祂的教訓而驚訝(太7:28)

──祂自稱所教導的是從神來的(約7:16-17)

──要順服道理及提防異教(弗4:14)

 (二) 聖經是神所默示，無誤的啟示(Kerygma不變的真理)，藉著歷史顯明神的心意。 

聖經不只是道德的教訓，是生命之道，能改變人心，聖經是神道，必需靠聖靈才能對生命有幫助(提後3:16，彼後1:21，林前2:13)，同時聖經也是藉著人所寫成，經過一千六百年，四十位不同時代、背景、經歷、性格所寫成。(林後11:23；12:11) 例：保羅的書信與約翰之別，作者包括：祭司、先知、牧人、漁夫、官員、醫生等，他們用不同的文筆如預言、律法、書信、啟示、福音、歷史、智慧語文、詩歌類等，把神的真理記戴，但奇妙之處是聖經不因作者背景之差而失去「合一性」。整本聖經都是幫助人認識神與祂的救贖，聖經是由希來文、亞蘭文和希臘文寫成，故此解經時必需忠於原文，要了解聖經必需要首先重生(約翰福音3:3)並藉著聖靈的教導(約翰福音16:13) (約翰福音14:26)及願意遵行。
聖經- 一貫性, 完整性, 新、舊約關係的密切。
例如：聖經是神所默示的(提後3:16-17；創1:3；啟22:18-19). 基督 - 從亞當看基督(創1:26，羅5:14)、羔羊預指基督(創4，約1:29)、以諾預言基督的再來(創5:24，猶14)、家譜指向基督(創5；10；11，約一3:12)、摩西與基督(出2，來11:26)、出埃及記中的基督(12-39，來10:1；西2:16-17)、大祭司的職任(利8-9，來5:4-5；9:13-14；10:10-14)、民數記第廿章的磐石(民20:8；出17:6，林前10:4)、申命記中的先知(申18:15,18，約1:19-25)、約書亞記中的元帥(書5:13-15，來2:10)
讀經前心靈預備
A) 新的心(林前2:14)

B) 飢渴的心(彼前2:2)

C) 順服的心(詩119:98-100)

D) 耐心(使2:42)天天，不是半途而廢
E) 受教的心(賽50:4)

F) 期待聖靈工作的心(約16:13)

1、 解經：(Exegesis) 希臘文「敘述」或「解釋」(路加24:35)，「表明出來」(約翰福音1:18)，「講解」(使15:12)聖經包括律法(Torah)與口 傳(Talmud)，多年來是拉比作釋義。
1. 聖靈是我們的老師，但教會中的教師(林前12:28, 弗4:11)是神的工具。藉他們聖靈的恩賜可以倒在我們身上。
2. 我們自己必需下苦工(徒17:11)虔敬的研讀。
3. 故此，我們必需對自己，對聖靈，對教師有信心。
4. 有極端的想法：不需查考(e-g.摩西只要擎打磐，就有水出)，神也要亞伯拉罕和雅勞苦工作地掘井，神賜的雨水，也要人掘井，靠超自然及自然。
2、 解經的困難
1. 斷章取義：摩門教(約翰福16:7)，魔鬼(馬太福音4:1-11)

2. 不去研經與鑽牛角尖的危機
3. 太強調忠於原文的解經而失去適切與應用
4. 注重歷史的意義而失去個人的意義
5. 只有一個意義與多個意義的爭論
6. 只靠聖靈的開啟與只靠研究得來的啟示
3、 不同的解經方法：釋義(Hermeneutics)

A. 歸納性：收集資料，以經解經，注重應用。
B. 演譯性：以專家所提供的資料而作解釋的方法。
C. 靈意性：直觀Intuitive，巴特( Karl Barth) Divine Human Encounter「神人相遇」
D. 批判性：(Critical)宗教改革後自由派學者所提倡，十九世紀中末期理性主義強調的結果。其中以Rudolf Bultman的Demythology為主。
E. 實意性：(Literal) 基要派，福音派，所注重，若極端者會變成死板式查經。
*以經解經
不是段章取義，若以一節聖經去推理，就會成了異端，或只用某些經文即  忽略了其他經文。

e-g. 馬太10:34「我來並不是叫地上太平，乃是叫地上動刀兵」


路加 12:51「刀兵」改成「分爭」
四、歸納性查經「看」
歸納所有證據，證明這一段經文的主旨議題，確定段落中其他的主句，子句
歸納性查經是一種推理的方法去查考某一段、一章、一本聖經書
· 注意每卷書信的第一段或第一章，通常作者藉此介紹書中的內容、主旨、目標、作者寫作動機等………。利用歸納法查經，我們可以研讀：全書歸納(Synthetic)，細節歸納 (Analytic)，專題歸納(Topical)

· 每卷書信都有個別「特殊」的背景，要先清楚了解，才不致誤解。
· 留意每一章所強調的課題（主題）。
· 重覆的字句是每段、每章的重心，與主題有直接或間接的關係。
· 特別名詞，字義需要查工具書，才能得到真正原來作者的本意。
· 必需能夠找出經文分段、分題、大綱與結構
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定主題：唯一主題或多個主題
---意義存在經文本身或在讀者領受？
---先定或後定？
---顯而易見或是非常隱藏？。
Grand R.Osborne- 歸納法查經
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            解經神學                        神學


全書圖解 → 段落圖式 →     背景 → 聖經 → 歷史 → 系統 → 講道
   (1)         (2)            (6)      (7)      (8)     (9)     (10) 


                   核心概念

                  (3)文法研究

                      ↓           。
                  (4)語意研究

                      ↓           
                  (5)句法研究
Grand R.Osborne著《基督教釋經學手冊》劉良淑譯, 2005
          
· 三層問題：
觀察（What does it say?）
釋義（What does it mean?）

應用（What does it mean to me?）
觀察：我看見什麼？表面的事實。(不需要找別些工具書，只要小心看，從中、英聖 經，上、下文等可以找到答案)
全部

部份

細節



從廣泛到精細

(a)


   ─概觀，寫下一些的觀察心得、上下文、背景

(b)             ─分部(段)，按同一主題分類，但必需有邏輯性，找出作者的思路，並把整篇經文分段

─仔細的去找，在經文可以找到答案，不需要多查考。

誰(Who)─作者、讀者(當時、當地)

什麼(What)─什麼事情發生，主要的事件，主要的思想，主題是什麼？鑰字是什麼？(Keyword)

地點(Where)─發生事的地方，有什麼特色？

時間(When)─有什麼特別的時間意義？

釋義：這是什麼意思？為什麼？怎麼樣？(要深入查考、背景、歷史、作者原意，經過不同參考書所得結論、原則，是以經解經)上文下理，全本聖經來解釋。
-作者想要表達什麼呢？(Who？What？Where？When？Why？)要查參考書才知道。

「抓著 作者的態度、動機、思想、情緒」

a) 以經解經─聖經不互相矛盾

b) 字釋解經─Literal，不是寓意或靈意或己意。

c) 文法解經─按 照文法、句子、主詞、副詞、連接詞等來分析

d) 歷史背景解經─要了解「當時、當地」的情形

應用：是查經的最終目的,與我們今日有什麼關係，有什麼需要遵守，避免對神、人和自己有什麼新的認識。
	觀察


	1. 細察事實

2. 認清關係

3. 注意結構


	解釋


	4. 勤發問題

5. 逐題解答     

   a.實義解釋

   b.上文下理

   c.歷史背景

   d.文法結構

   e.詞的意義

   f.以經解經

   g.比較經文

   h.化解象喻

   i.邏輯推理

   j.對照註譯  　

6. 歸納總意

7. 找出主題


	應用


	8. 寫下原則

9. 列出細節

10.身體力行



	《實用釋經法》十大步驟, 賴若瀚, 1994


新約背景
1. 新約記載神對人最後的話語（希伯來書1：1-2 a）
2. 舊約只部份的彰顯神的榮耀，只有在新約才完整的藉愛子耶穌基督把神完全彰顯出來。
3. 新約不是取代舊約，乃是像種子與果子，山峰與山的關係。「新約應驗舊約的預言，（例：基督的生、死、復活、教會的誕生、末世的來臨）」。
4. 舊約是猶太人的聖經（馬太21：42）。
5. 新約是始原於基督離世20年後，聖靈感動默示不同作者寫出新約全書。
a. 啟示：（Revelation- apocalypses）「揭開」「拿開帽子」「若神關心我們的救恩，若神不願重覆神的啟示，神必需採用可靠的文字記錄，把神的旨意表明給世世代代的人知道」（加拉太1：11,12）「從基督啟示的」（Gleason L. Archer, A Survey of old testament Introduction, p.15.）
b. 默示：作者如何知道神要他所寫下的是什麼？保羅用希臘文(theopreustia)「神呼出」God- breathing（提後3：16）作神所默示的解釋。彼得認為各作者是被聖靈「感動」或作「推動」(carried along)(彼1：21)這是證明新約是出於神而無誤。

Infallible: 「無誤」，是指聖經「無可能」對神的救恩的啟示「失職」。Inerrant:「無錯」是指聖經「無可能」有錯漏，是絕對可靠。

         他們所寫的是「主的命令」林前14：37

6. 新約大概在主後45-95完成。
7. 一共有8至9位作者。
8. 是用Koine Greek寫成。普遍所用的希臘文，大概有十處用亞蘭文寫成。（例可15：34）
9. 寫在紙上（Papyrus）大概十吋厚度，連起來成一卷，除了猶大書不是連在一起。
10. 原文字與字，句與句，段與段，章與章都沒有分，也沒有標點。
11. 現在有的新約，並不是照原來寫作次序排列。後來加上標點分段
c. 「傳遞」Transmission.手抄或翻印，直至十五世紀， 聖經仍然是藉文士手抄而成。翻印手抄都可能會有錯漏。
「神保存祂的話過，需有人手的錯，但不影響神真理的純真」Benjamin B. Warfield, An Introduction to the Textual Criticism of the New Testament. P.12

d. 歸入正典(Canonization)

12. 大概在主後四世紀，正典歸納全部完成。
13. 既然大部份作者是寫給某些聽眾，所以只有
5本是歷史性的書（四福音與使徒行傳）
21本是書信性質

1本是啟示文或作天啟文（Apocalyptic）
14. 保羅書信（羅馬書至帖後）是寫給教會，一共九本。
    （提前至腓利門）是寫給個人。
· 羅馬書是關乎救恩與及基督徒生命

· 哥林多與加拉太是關乎教會問題。（弗、歌）
· 以弗所書、腓立比書與歌羅西書是被列為一體。（加上腓利門書）成為保羅監獄書信。是保羅在羅馬坐牢時寫的，這三本書是關乎基督徒靈命以及異端的問題的書卷。
· 對教會最後的書信是帖撒羅尼迦，鼓勵教會等候基督再來。
· 保羅對個人的書信有四封，是保羅年老所寫的。提摩太是保羅在以弗所的同工。 腓利門是保羅所帶信主，提多也是保羅的門徒類似提摩太。
· 最後八卷書信是非保羅書信，後來才被列入正典。換言之，「在後的在前」
· 希伯來書與雅各書都是向猶太人傳信息，所以被列在一起。彼得前後書、約翰壹書、（二書、三書、猶大書）都只有一章，所以被編在後面。
· 最後是啟示錄，大概是有關將來以及最後寫的，所以被列入最後一本書。
15. 在新約與舊約期中有些不能認為是「默示」之書，沒有被列入正典。大概正典的成立是由於Marcion在主後140年提倡拒絕舊約，只接納路加福音及保羅信（除去提摩太書與提多書）跟著的90年有很多不同的意見提及如何成立正典，直至主後230年Origen提出27本新約書信為真實正典。303年羅馬Diocletian 要把所有基督徒的聖經毀滅，在此情形教會急於立定正典，大部份人已經認定27本書為正典。主後315年Easdbius卻提出質疑，最後經過三次大會，主後393年Hippo Carthage大會，397年第三大會最後在419年Carthage第四次大會才決定27本書成為正典。
180B.C.所有舊約聖經都被翻譯成希臘文(Septragint)，45-96A.D.新約完成。
e.
翻譯
16. 新約原本是由當時通用的希臘文寫成(Koire Greek)
17. 要成就主所說「直到地極」（使1：8），聖經必需翻譯成各種語言。
18. 第一個聖經本是「Syriac」敘利亞本。（包括四福音與使徒行傳）。大概在第二世紀完成。425在敘利亞以東通用的翻譯本。
19. 在西方歐洲一帶最先所用的拉丁翻譯本是(Vulgate)，這譯本是在北非洲完成。Terome在383-405年把它寫成公用本(Standard Version)。當時英國、德國、意大利、西班牙都是用這翻譯本，直至馬丁路得改革宗教。
20. 英文的聖經租譯早在主後400年開始，是用「中古英文」翻譯聖經其中一些書，1100年開始（Wyclif）致力於翻譯，使用「古老英文」，但從1525「年開始使用「新英文」作翻譯。(Tyndale)便是其中一位翻譯者。1535全部英文聖經翻譯完成。
21. 1560Geneva Bible；1572 Bishops Bible；1611King James Bible .
22. Geneva & Bishop 聖經有神學附註，引起很多爭論，故此James I英王下令出版King James聖經，也是被批准公開使用的聖經。內中沒有註解。由54位學者經過七年的時間翻譯成。
23. 從King James翻譯，有Revised Standard Version 1946-1952, New American Standard 1901, American Standard Bible 1963-1971, new International Version.
25. 和合本─1890年上海繙譯花了29年時間  1919年出版英文有直譯法(Translation)、(Paraphrase)有意譯法
400年的靜默
24. 400-334波斯的統治，亞力山大帝334-324對猶太人甚佳。324-204埃及人，公會（70會員組成），敘利亞204-165猶太人被殘害。再類的非正典的書卷出現：啟示文apocryphal天主教列入聖經Psauclepigraphal. (eg.1 Enoch) 165-63Maclabean時代，是猶太人獨立期，重新建立殿中敬拜。
25. 在這段時間，猶太人分佈在猶大、撒瑪利亞、加利利等地方。也在此同時法利賽人與撒都該人對立的高峰，直至主前63-4,羅馬可以掌權，對猶太宗教活動非常的鬆。
26. 管理猶太人的羅馬領袖包括：凱撒大帝(Caesar Angnstus)Emplve地方的王，在巴勒斯坦帶是由希律王管治，37-70AD，巴拉多，腓力斯（使23：1-26：32）是巡撫(governor)理稅務以及審案。方伯(Proconsuls)擁有軍兵權柄（使18：12）。
27. 猶太人自己的審判團是公會。
28. 大部份四福音記載地點是在巴勒斯坦，使徒行傳則發生在小亞細亞，馬其頓與希臘一帶。（亞該亞）
三、新約神學概論

29. 救贖 Redemption（約3：16），罪（羅6：23），神的恩典（弗2：12）
福音（羅1：16），基督耶穌的救贖工作（希2：18），
神蹟奇事（約20：31）聖靈的工作（使1：8）末世論（啟示錄）
四、四福音的比較




馬太

馬可

路加

約翰     


耶穌是

王


僕人

人子

神的兒子

讀者

猶太人

羅馬人

希臘人

教會
References

賴若瀚，《十步釋經法》，香港：福音證主協會出版社，2008年7月。
馬有藻，《舊約概論》，台北：中國信徒出版社，1981年12月四版。
陳終道，《以經解經》，香港：金燈台出版社，2001年5月三版。
張玉明，《敘述文體釋經法》，香港：天道書樓出版社，2003年8月初版。
Grand R. Osborne, A Comprehensive Introduction to Biblical Interpretation, Downers Grove: Inter Varsity Press, 1991。﹝中譯本：格蘭‧奧斯邦著，劉良淑譯：《基督教釋經學手冊》，台北：校園書房出版社，2001年5月初版二刷。﹞
Irving Jensen.  Jensen’s Survey of the New Testament. Chicago: Moody Press, 1978.  ﹝中譯本：詹遜著，馮文莊、馮振威合譯：《舊約精覽》，香港：宣道出版社，1989年10月。﹞
Raymond B. Dillard, Tremper Longman III. An Introduction to the Old Testament. Michigan: Zondervan Publishing, 1994. ﹝中譯本：狄拉德、朗文合著，劉良淑譯：《21世紀舊約導論》。台北：校園書房出版社，1999年9月。﹞
Brown, Francis, Driver, S.R., and Briggs, Charles A. A Hebrew and English Lexicon of the Old Testament, Oxford: At the Clarendon Press, 1968.

Hendrick, Howard G. & William D., Living By the Book, Chicago, Illinois: Moody Press, 1991.

【增修辭源】﹝上冊﹞。台灣：商務印書館，1984年七版。
金斯勒﹝Kinsler, F. Ross﹞《馬可福音歸納式查經》饒孝榛編譯。台北：中華福音神學院，1994。
歐凱莉《如何研讀聖經─歸納法研經要訣》 陳寶嬋譯。香港：恩言善導，2003。
貝雅各《研經基本法》黃宜嫻譯。香港：福音證主，1989。
郭秀娟《照在黑夜的明燈─認識聖經文學系列之五─先知文學》。校園1999，9&10。15.李林靜芝《小組查經手冊》。台北：校園2000。
傅理曼《舊約先知書導論》梁潔瓊譯。台北：華神1986。
奧莉塔‧沃爾德《書中自有黃金屋》林麗雪譯。台北：台灣世界展望會1981。
吳羅瑜總編《聖經─串珠‧註釋本》。香港：福音證主協會證道出版社，1984三版。
潘秋松《解析式新約經文彙編》。美國：麥種傳道會，2002。
郭秀娟，《認識聖經文學》。台灣：校園書房出版社，2001年三月版。
鄺炳釗，《歸納式研經實用手冊－上冊》。 香港：明道社有限公司，2006。
溫清華、周沃明，《歸納式研經實用手冊－下冊》。香港：明道社有限公司， 2007。
金斯勒，《馬可福音歸納弍查經》。饒孝榛譯，台灣：中華福音神學院出版社， 1994年七月版。
粱潔瓊，《如何研讀舊約》。台北：校園書房出版社，2000年7月版。
曾霖芳，《釋經學》。香港：國際種籽出版社，2001年2月版。

馬有藻，《讀經樂》。美國：華人基督徒培訓供應中心，2004。

吳羅瑜、許志賢，《你所念的你明白嗎？》香港：中神，1989。

李保羅《結構式研經與解經》香港：天道，1987。

PAGE  
8

